
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/13152]
31 JULI 2017. — Koninklijk besluit betreffende de vergoeding voor

gebruik van werken, databanken en prestaties ter illustratie bij
onderwijs of voor wetenschappelijk onderzoek. — Errata

In het Belgisch Staatsblad n° 203 van 16 augustus 2017, op
pagina 79995, in fine van punt c) leest men in de Nederlandse tekst
“wordt” in plaats van “word”.

Op pagina 79999, leest men in de Franse tekst, in artikel 12, § 2, 2e

alinea, “société de gestion” in plaats van “société de gestion des droits”;

Op pagina 79999, in de Nederlandse tekst, in artikel 13, § 5, 1ste

alinea, moet de laatste zin eindigen met één punt in plaats van met twee
punten.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2017/204351]

29. JUNI 2017 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 23. März 1970 zur
Festlegung der Bedingungen für die Gewährung einer Beteiligung des Nationalfonds für die soziale
Wiedereingliederung der Behinderten an den von den Beschützenden Werkstätten getragenen Löhnen und
sozialen Lasten

REGIERUNG DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

Aufgrund des Dekrets vom 13. Dezember 2016 zur Schaffung einer Dienststelle der Deutschsprachigen
Gemeinschaft für selbstbestimmtes Leben, Artikel 14 § 1 Absatz 1 und Absatz 2 Nummer 3;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 23. März 1970 zur Festlegung der Bedingungen für die Gewährung
einer Beteiligung des Nationalfonds für die soziale Wiedereingliederung der Behinderten an den von den
Beschützenden Werkstätten getragenen Löhnen und sozialen Lasten;

Aufgrund des Vorschlags des Verwaltungsrates der Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für
selbstbestimmtes Leben vom 22. Februar 2017;

Aufgrund des Gutachtens des Finanzinspektors vom 12. April 2017;

Aufgrund des Einverständnisses des Ministerpräsidenten, zuständig für den Haushalt vom 14. April 2017;

Aufgrund des Gutachtens 61.502/1 des Staatsrates, das am 2. Juni 2017 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz
1 Nummer 2 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973 abgegeben wurde;

In Erwägung des Rahmenabkommens vom 15. September 2016 für den nichtkommerziellen Sektor in der
Deutschsprachigen Gemeinschaft;

Auf Vorschlag des für Soziales zuständigen Ministers;

Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Artikel 11 § 3 Nummer 2 des Ministeriellen Erlasses vom 23. März 1970 zur Festlegung der Bedingungen

für die Gewährung einer Beteiligung des Nationalfonds für die soziale Wiedereingliederung der Behinderten an den
von den Beschützenden Werkstätten getragenen Löhnen und sozialen Lasten, ersetzt durch den Erlass vom
13. Juni 2013 und abgeändert durch den Erlass der Regierung vom 22. Dezember 2016, wird wie folgt ersetzt:

″2. 60 % ab dem 1. Januar 2017 bei Berücksichtigung der unter Nummer 1 erwähnten Dienstalterregelung zu 72 %
und des in dem unter Nummer 1 erwähnten Erlasses vorgesehenen 13. Monatsgehaltes zu 62 %.″

Artikel 1 - Der für Soziales zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Eupen, den 29. Juni 2017

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
A. ANTONIADIS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/13152]
31 JUILLET 2017. — Arrêté royal relatif à la rémunération pour

l’utilisation d’œuvres, de bases de données et de prestations à des
fins d’illustration de l’enseignement ou de recherche scientifi-
que. — Errata

Dans le Moniteur belge n° 203 du 16 août 2017, à la page 79995, in fine
du point c) il y a lieu de lire dans le texte néerlandais ″wordt″ au lieu
de ″word″ .

A la page 79999, dans le texte français, article 12, § 2, 2èmealinéa, il y
a lieu de lire ″société de gestion″ au lieu de ″société de gestion des
droits″ .

A la page 79999, dans le texte néerlandais, article 13, § 5, 1er alinéa, la
dernière phrase doit se terminer par un point au lieu de deux.
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